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Problema

Remediere

- Aduceti selectorul modului de functionare (5) pe simbolul , Aspirare”, respectiv
porniti scula electricd racordatd la prizd (3).

Turbina de aspirare se opreste.

- Goliti rezervorul (1).

Turbina de aspirare nu reporneste

- Opriti aspiratorul si asteptati 5 secunde, iar apoi reporniti-I.

dupa golirea rezervorului. - Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere (35), precum si spatiul dintre
senzorii nivelului de umplere (35).

Puterea de aspirare scade. - Eliminati infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare (29), furtunul de
aspirare (21) sau din filtrul-burduf plat (24).

~ Tnlocuiti sacul de eliminare (23) sau sacul de colectare a prafului.

- Fixati corect in pozitie capacul filtrului (34).

- Asezati corect partea superioara a aspiratorului (8) si inchideti inchizatoarele (9).

- Inlocuiti filtrul-burduf plat (24).

Evacuarea prafului la aspirare - Verificati daca filtrul-burduf plat (24) este montat corect.
- Tnlocuiti filtrul-burduf plat (24).
Deconectarea automata (aspirarea - Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere (35), precum si spatiul dintre

umeda) nu reactioneaza.

senzorii nivelului de umplere (35).

in cazul lichidelor fara conductibilitate electrica sau la formarea de spuma,
deconectarea automata nu functioneaza.

- Verificati in permanentd nivelul de umplere.

Curatarea filtrului nu functioneaza.

- Tmpinge‘gi spre inapoi comutatorul SFC+ (18) (pozitial).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la
un centru de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, aspiratoarele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre un centru de
reciclare.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bunrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora c
npaxocMyKauka

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHUA U

II MHCTPYKLUK 3a 6esonacHocT. [ponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
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W yKa3aHWATa 3a paboTa Morar fia Mar 3a nocnefcTaue To-
KOB YAap, NOXap W/Unu TEXKN TDaBMH.
CbxpaHaBaiTe Te3n YKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» Tasu npaxocmyKauka He e npea-
Ha3HaueHa 3a NON3BaHe OT Aeua U
NHLA C OFPaHHYEHH (PU3NUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHH CNOCO6-
HOCTH UNH N1La be3 focTaTbuHoO
3HaHUA M oNKT. B npoTuBeH cnyuan
CblLieCTBYBa OMACHOCT OT HeMpaBwn-
HO NON3BaHE W TPYI0BU 3N0MONYKH.

» KoHTponupaiite peuara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue Aela HAMa aa urpant

C MpaxocMyKaukara.

» CnasBaiite BCHUKH NpeanucaHus 3a besonacHcor 3a
M3CMYKBaHHUTE BelLEeCTBa.

» He 3acmykBaiite npax ot 6ykoBa unu AbboBa AbpBe-

CHHa, Npax oT KaAMeHHH MaTepHanu unu asbecr. [Mpaxo-

BETE 0T Te3U MaTepuanu ca KaHLEepPOreHHH.

4] NPEQYNPEX- W3non3gaiite npaxocmykaukara

HEHME CaMO aKo CTe Nonyuunu AocTaTby-

HO MHopmauus 3a ynoTpebara Ha

NpaxocMyKauyKarta, 3a MaTepuanuTe, KOMTo Le ce Us-
CMYKBaT U 3a TAXHOTO 6e3sonacHo oTCTpaHABaHe. 3anos-
HaBaHETO C (byHKLLVII/ITe Ha npaxoCcMyKaykaTta HamanAsa

rpeLKnuTe NpU NON3BaHETO UM, KaKTO U ONACHOCTTA OT Hapa-

HABaHWA.
4] NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxogAia
IEHVE 3a M3CMYKBaHe CaMO Ha CyXH1 Ma-

Tepuanu u upe3 noaXoAALLM MepKH

¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHNKBAHETO Ha TEUHOCT
yBe/nyaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3acmyKBaiiTe ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananumu

UNW B3PUBOONACHMU TEUHOCTH, Hanp. beH3uH, macno,
ankoxon, pa3rBoputeny. He sacmykgaiite ropeiyy,

necHo3ananumM UNK eKCnno3uBHK npaxose. He pabo-

TeTe C NpaxoCcMyKaukata B NoOMeLLeHHUA C NoBHLLEeHa
OMacHOCT OT eKCNNo3uu. [paxoBeTe, NapuTe UNu Teu-
HOCTWTE MOraT fia Ce Bb3nNaMeHAT UK Aa ekcnaoaunpar.

4] NPEQYNPEX- W3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a
npeaBUAEHNTE B PbKOBOACTBOTO

AEHUE 3a eKcnnoatauus LUenu.

4] NPEQYNPEX- AKo 3anouHe Aa U3NM3a NAHa UNK

NEHUE BoAa, He3abaBHO U3KnloueTe npa-
XOCMyKauKarta W U3npasHere KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuai npaxocMykaukara Moxe Aa

bbae noBpeseHa.

» BHUMAHMUE! CknapupaHeTo Ha npaxocMyKaukara

TpAbBa Aa cTaBa CamMo B 3aKPHTH NOMELLEHHA.

Bbnrapcku | 165

» BHUMAHMUE! Mouncrsaiite ceH30puTe 32 HUBO Ha MbA-
HeHe 3a TeYHOCTH PeflOBHO M NPoBepsABaiiTe, Aanu He
ca noBpeAeHH. B npoTvBeH cnyual GyHKuMATa MOXe fia
ce yBpeau.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukara
BbB BNIaXKHa CPeAa, U3Non3BaiTe npeAnaseH NnpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» BuHaru npeau non3eaHe npoBepsBaiTe Npaxocmy-
KaukKara, 3aXxpaHBawusa kaben u wencena. He usnons-
BaiiTe NpaxocMyKauKarta, ako yCTaHOBUTE NOBPEH.
He ce onuTBaiTe camu Aa oTBapATe NpaxocMyKaukata
M fonyckaiTe peMOHTH ja 6bJaT U3BbPLUBAHK CaMO OT
KBanu1LHUPaHH TEXHULY U CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrUHaANHK pe3epBHH YacTH. MoBpear B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBalLua kaben 1 Lwencena BOAAT 10 yBenuue-
Ha OMacHOCT OT TOKOB yaap.

» He nperasBaite N1 He NPUTHCKaIiTe 3aXpaHBaLYUA
kaben. He abpnaiite kabena, 3a sa M3BaguTe Wwencena
OT KOHTaKTa UNK1 Aa NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
NoBpeaeHH 3axpaHBalyy kabenu yBen1uasar pucka oT To-
KOB yAap.

» lpeau fa u3BbpLUBaTe TEXHHUECKO 06CNy)KBaHe UK
A NouMcTBaTe NPaxocMyKaukara, npeAu H3BbpLUBaHe
Ha HacTPOWMKM No ypefa, CMAHA Ha aKcecoapH MNK oc-
TaBAiHe Ha NpaxocMyKauKaTa, W3BaXxaaiiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa npefoTeparasa
BK/IOYBAHETO Ha NPaX0CMyKauKarta no HeBHUMaHHe.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukKarta ja bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanUULMPaH NePCoHan ¢ u3-
non3BaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHH YacTH. C ToBa ce
rapaHT1pa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKUTe, ocurypssaly beso-
MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukara cbAabpxKa Bpe-

NEHUE AeH 32 3ApaBeTo Npax. Bb3naraiite

AEeNHOCTHTE MO U3Npa3BaHe 1 NoA-

APbXKKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTenHua KoHTel-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucTi. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3alUTHO 06opyaBaHe. He usnon3gaiite npaxoc-

MyKaukaTta 6e3 LiANoCTHa M BHUMaTeNHo nocTaBeHa un-

TbpHa cucTeMa. B npoTvBeH cnyuai 3acTpaluaBare 3apase-

TO CH.

» lpeau BKNiOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ye WNAHIbT € B U3-
pAAHo cbeTosiHue. Mpy ToBa He e MOHTHPaTe WNaHra
OT NPaxocMyKaukara, 3a ia He H3najHe HeBONHO
npax. B npoTvBeH cnyuai cblyecTByBa ONacHOCT OT
BAMLLUBAHE Ha npax.

» He capaiite Bbpxy npaxocmykaukara. Moxete Aa A
noBpeauTe.

» bbaeTte BHUMaTeNnHH Npyv NON3BaHe Ha 3aXpPaHBaLLyA
kaben u wnaura. MoxeTe No HeBHUMaHKe [ja Cb3aaaeTe
OMNacHM CUTyaLuu 3a ipyrv nuua.

Bosch Power Tools
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» He nouncrBaiiTe npaxocMyKaukata ¢ JUPEKTHa BOOHA
cTpyA. [IPOHUKBAHETO Ha BOJa B rOpHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKaukata yBe/MuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yaiap.

» BkniousaiTe npaxocMyKaukaTa caMo KbM NpaBHAHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaL¥ MpeXu. KOHTAKTbT M eBeHTyan-
HO NON3BaH YAb/MKUTENEH 3axpaHBalLl kaben Tpabea fa
MMar U3npaseH NpefnaseH NPOBOAHUK.

CumBonu

CvMBONMTE NO-[oNY Morat Aa bbaar BaxkHW 3a npasunHara
ekcnnoarauus Ha Balarta npaxocMykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUEHHETO UM. [TPABMITHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONKTE Llie By nomorHe ja nonagare npaxocmy-
Kaukara no-fobpe 1 no-curypHo.

CHMBONK 1 TAXHOTO 3HAUEHHEe

NMPEAYNPEXXOEHUE! MNpouetete BHU-
-llll MaTenHo BCHYKH YKa3aH!A U HHCTPYK-
Luu 3a 6esonacHocr. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 33 be3o-
MacHOCT W yKasaHuATa 3a pabota morar

la UMart 3a NoCneacTene TOKOB yaap, no-

ap U/UNV TEXKK TDABMMU.
o 4

AL [TpaxocMykauka OT npaxoBw Knac L cbr-

’ nacto IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha 0nacHM 3a 3[jpaBeTo npaxo-
BE C rPaHWYHa CTOMHOCT Ha eKCNO3ULKA
>1mg/m®

NMPEQYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
& Ta CbAbPKa BPefieH 3a 34paBeTo npax.
0% Bb3naraiite geifHocTMTe NO U3Npa3Ba-
00000 He ¥ NOAAPbXKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO
Ha cbOMpaTenHua KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneuuanucti. Heobxoaumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 0bopyABaHe. He
M3non3BaiiTe npaxocMykaukara 6es
LANOCTHA ¥ BHUMATENHO NOCTaBeHa
¢unTbpHa cucTema. B npoTuBeH cnyuan
3acTpallaBarte 3[paBeTo CH.

N

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

3akauate MakCHMyM CaMo BbpXy eaHO
L-BOXX.

Ternoto Ha L-BOXX 3aeaHo CbC CbabpKa-
HUeTO He b1Ba ja npeBuiasa 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

S

He 3akauaiite npaxocMyKaukara 3a
KpaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHCNopTupa-
He. [paxocMyKauKkara He MOXe Ja ce
npeHacs ¢ KpaH. MiMa onacHocT oT Hapa-
HABaHe 1 NoBpeNa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

X

ERE
e

He capaiite u He cTbnBaliTe BbPXY npa-
XOCMyKauKara. [paxocMyKaukara Moxe
[a Ce HaKMOHM 1 fia ce noBpepau. ChluecT-
BYBa OMACHOCT OT HapaHsABaHe.

Crapt/cTon aBTOMaTHKa

M3cMykBaHe Ha nagatuuTe npaxose ot
paboTeLn enekTPOUHCTPYMEHTH
MpaxocMyKaukara aBTOMaTUuHO ce
BK/IIOYBA W Ce U3KNI0UBa C BPEeMEBO 3aba-

BAHE
0) U3kniouBaHe
Cmyuene

M3cmykBaHe Ha HaCbﬁpaHVI npaxose

o |E SEC ¢

MonyaBTOMaTUUHO NOUMCTBaHE Ha un-
Thpa (SFC+ = Semi-Automatic Filter
Cleaning Plus)

[laHH 33 JONyCTUMATA MOLLIHOCT Ha
CBbP3BaHe 3a eNEKTPOMHCTPYMEHT (Cre-
UMDUUHM 32 OTAENHHUTE AbPXKABK)

SFC+

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, umaite npeasua I/I306pa)KeHI/1F|Ta B NpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paﬁoTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

lpaxocMykaukata e npeaHasHaueHa 3a cbbupaHe, 3aCMyK-
BaHe 1 U3XBbPAAHE HA HEropMMa cyxa npax, HeropUMK Teu-
HOCTW M BOAHO-Bb3AYLLIHA CMec. [paxocMykauKaTa e U3nuTa-
Ha ¥ cepTUMLMpPaHa U CbOTBETCTBA Ha NPOTUBONPAXOB KNac
L. Ta e noaxoasLLa 3a NOBULLIEHWTE HATOBapBaHWs NpH NPo-
(hecHoHaNHo NoN3BaHe, Hanp. B 3aHAATUMIUCKM U UHAYCTPU-
AHU LiexoBe W paboTMnHULK.

lpaxocMyKaukuTe 0T Npaxosu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morar aa ce “3non3ear camo 3a 3aCMyKBaHe
1 U3CMYKBaHE Ha OMacHK 3a 34paBeTo NPaxoBe € rpaHuyHa
CTOMHOCT Ha exkcnoauumsa > 1 mg/m®.

M3non3BaiTe npaxocMyKaukara camo Cnef KaTto cTe ce 3a-
Mo3Ha1 1 MOXeTe [1a U3non3sare 6e3 orpaHUUeH!s BCUUKK-
T€ U (DYHKLWW UNK CTE NONYUUNU CbOTBETHUTE YKa3aHHA 3a
TOBA.

KOHTaKTbT MOXe Aia Ce U3MoN3Ba camo npy pabota B cyxa
cpepa.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcCA 10
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpadoMuHuTE CTPAHMLM.

(1) KonteiHep

(2) Llyuep3awnaHra

(3) KoHTaKT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT

(4) [Obpxau3aiwnaHra

(5) MpeBkniouBaten 3a pexuma Ha pabota
(6) PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

(7) L-BOXX npucraBka

(8) Kanak Ha npaxocMmykaukara

(9) Ckobwu 3a3axBalLaHe Ha kanaka Ha IpaxocMyKaukara
(10) BopeLio koneno

(11) Cnupauka Ha ynpaBnsABaLLuTe Konenta
(12) YnpasnsBailo konenue

(13) [Obpxau 3a 3axpaHBaluua kaben

(14) 3atBapsLLo e3unue Ha UNTbPHUA Kanak
(15) [Obprau 3a TpbbuTe

(16) [bprxau 3a ato3a 3a ¢hyru/orbHara alosa
(17) [Obprxau 3aarosa3sanon

(18) SFC+ npekbcBau

(19) Apantep 3a npaxoynassaHe

(20) SFC+ mopyn

(21) LUnaHr Ha npaxocMyKaukata

(22) W3Bura gro3a

(23) Tokana Topba 3a oTnagbLu

(24) Nnocbk duntbp (Lenynosa)

(25) [rosasadyrm

(26) 'ymeHo ynnbTHeHHe

(27) Nenra c uetkun

(28) [wsa3zanoa

(29) Tpbba 3a uscmyksaHe

(30) MpucbeauHABaHe 3a AbpXKay Ha LLNaHra Ha Npaxoc-
MyKaukaTta

(31) Konue 3a HatuckaHe

(32) OtBop 3a rpetueH Bb3ayx

(33) AkTuBaTOp NOUMCTBaHE Ha (hUNTbpa
(34) Kanak Ha hunTbpa

(35) CeHsopw 3a cTeneHTa Ha 3anbnBaHe

TexHuuecku AaHHHU

Mpaxocmykauka 3a MOKpo/cyxo GAS 35 L SFC+
CcMyueHe

KatanoxeH Homep 3601JC30..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa MoLL- W 1200
HoCT

YectoTa Hz 50-60

Bbnrapcku | 167

Mpaxocmykauka 3a MOKpo/cyxo GAS 35 L SFC+
CMyueHe
06em Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 35
HeTeH obem (TeuHoct) | 19
0bem Ha npaxoynoBuTenHara | 19
Topba
maxc. Bakyym”
- [lpaxocmykauka hPa 230
- TypbuHa hPa 254
MaKc. KOnMYecTBo Ha npoTHuane”
- lpaxocmykauka I/s 36
m*/s 0,036
m®/h 129,6
- TypbuHa I/s 74
m®/s 0,074
m3/h 266,4
MaKC. CMyKaTenHa MOLLHOCT W 1380
MnoLL Ha HarbHaTHA UATP m? 0,615
[TpaxoB Knac L
Terno® kg 11,6
Knac Ha sawura Sl
Bup Ha 3awwmTa npaxocmykauka IPX4
Knac Ha 3auta wencen LLsei- IP55
Lapus
A) M3MepeHo C WNaHT Ha NpaxocMykaukata @ 35 mm 1 3 m gbmku-
Ha

B) Terno 6e3 mpexosu NpoBoAHKK 1 be3 wencen

[laHHHWTE BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneuudUUHN 33 OTAENHN U3MbITHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT ia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 1a 3aBMCAT OT yC-

NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [JombiHUTeNHa MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

ABToMaTHueH cTapt/cnupane

HomuHanHo Han- MakcuMmanHa MHWHUMaNHa mouy-
pexeHue MoOLYHOCT HOCT

230V 2200 W 100W

[laHHW 3a fonycTMMaTa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHe 3a eNeKTPOMHCTPY-
MEHT.

Mpu apyrv cneyndrUuHK 3a CTpaHUTE MOLENM Te3u CTOHHOCTM MoraT
na ce oTknoHaABar. Mons, cna3BaiTe AaHHWTE BbPXY LLencena Ha npa-
XOCMyKauKkara.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHHMILETO A Ha 3BYKOBOTO HansAraHe Ha LWyma, reHepupaH
OT NpaxocMykaukara, obukHoseHo e 70 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 3 dB. HUBOTO Ha Lym npy paboTa Moxe fa npe-
BMLUM NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!
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[TbNHWUTE CTOMHOCTH Ha BUDPaLMUTE a,, (BEKTOPHaTa cyma 1o
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHE NK
[ia NouNCTBaTe NPaxoCMyKauKarta, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKHM MO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKara, u3Baxgante kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTeparasa
BK/IOUBAHETO Ha NPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHKe.

MoHTHpaHe Ha fibpXKaua 3a WNaHra Ha
npaxocmykaukara (BX. cour. A)

- W3byraiite gbpxkaua (4) 3a WwWnaHra Ha NpaxocMykaukara
0Trope B NpeaBKAEHH!TE 3a TOBa NpUCbeanHaBaHua (30)
[10KaTo He ce (huKeupa.

MoHTHpaHe Ha WNaHr Ha NpaXocMyKauKaTa
(. dour. B)

MocTaBeTe LWNaHra Ha npaxocMykaukara (21) Ha utyuepa (2)
11 T0 3aBbPTETE M0 NOCOKA Ha YaCOBHHKA f10 Yrop.
Ykasanue: BcnecTere Ha TPUEHETO Ha Npaxa B LNaHra u
[03Te N0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBsa enekTpocTaTueH
3apAfl, KOUTO NOTPEDUTENAT MOXE f1a YCeTH Nof (hopmata Ha
cTaTMueH paspsaf (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
paboTa 1 MHAUBMIYanHaTa YyBCTBUTENHOCT).

Karo usno Bosch npenopbusar aHTUCTATUUEH LLMAHT Ha npa-
XOCMyKauKata (MpUHaANEXHOCT) MPU CMyUYeHe Ha HHK npa-
XOBE W CYXH MaTepHanu.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEKHOCTH 32 CMYyUeHe

LLInaHrbT Ha npaxocmykaukata (21) n SFC+ moaynbT (20) ca
0bopyaBaHM CbC CMCTEMa 3a 3aXBalllaHe, C KOATO Morar fia
Ce NPUCbeAUHABAT NPUHAM/IEXHOCTM 3a 3aCMyKBaHe (adan-
TOp 3a M3cMykBaHe (19), u3suta gro3a (22)).

MoHTHpaHe Ha apanTep 3a npaxoynassHe (BX. ¢ur. C)

- Bkapaitte SFC+ momyna (20) Bbpxy WnaHra Ha npaxoc-
MyKaukara (21) gokato asara bytona (31) Ha wnaHra Ha
MpaxocMyKauKaTa He MpuLypaKar.

- Cnep ToBa BKapaiTe aaantopa 3a uscmyksate (19) sbpxy
SFC+ monyna (20), nokarto fgata byToHa (31) Ha SFC+
MOJLyna Ce 3aXBaHar C npeLlpakBaHe.

- 3a/ieMoHTHpaHe HaTucHeTe byToHuTe (31) HaBbTPE U U3-
TerneTe eiH OT APYr KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha At03u K Tpb6oM (BX. cur. D)

- Bkapaitte ussutata f1o3a (22) Ha wnawra (21) fokaro
nBara byToHa (31) Ha WwnaHra ce 3axBaHar C NpellpaxkBa-
He.

- Bkapaitte cnef ToBa XenaHusa HakpanHuK (ato3a 3a nog,
nto3a3a dyru, Tpbba v ip.) BbpXy M3BKTaTA Ato3a (22).

- 3a/1eMOoHTUpaHe HaTncHeTe byTonuTe (31) HaBbTpE U U3-
TerneTe efiuH oT APYr KOMMOHEHTUTE.

MocTaBsAHe/u3BaXgaHe Ha TbKaHaTa Topba 3a
oTnapbLiyM UNKU NpaxoynoBUTeNnHarta Top6a (cyxo
cmyuene) (Bx. cour. E1-E2)

Mpu cyxo 3acMyKBaHe MOXeTe a NOCTaBUTE B IPaXoCMy-
Kaukara TbkaHata Topba 3a otnagbuu (23) unu npaxoynosu-
TenHa topba (npuHaanexHocT) B koHTelHepa (1). Taka ce
0bnekuaBa U3XBbPNISHETO Ha OTMAAbLKTE.

Ykasauue: [1pu 13non3BaHeTo Ha Topba ¢ xapTUeH punTbp
TpAGBa 3aAbMKUTENHO, & NPY U3NON3BAHETO Ha Topba ¢
hunTbp C e e Aobpe Aa U3KNIoUKUTE NONYaBTOMATUUHOTO
nouucTeaHe Ha ountbpa (SFC+) (Bx. ,lonyasBTomMaTnuHo
rnouncTeaHe Ha hunTbpa (BX. dur. 1), Ctpanuua 170).

lMocTaBsAHe Ha TbKaHa Topba 3a oTnagbuy

- OrBopere ckobuTe (9) 1 U3BageTe ropHaTa yacT Ha npa-
XOCMyKaukara (8).

- [locTaBeTe TbKaHaTa Topba 3a oTnaabLu (23) B KOHTENHE-
pa (1) c oTBOpa Hanpep.

- WaTernete 0TBOpa 3a MbAHEHE BbPXY NPUCbEAUHUTENHMA
hnaHel 4o BAMbOHATUHATA HA hnaHela.

- YBeperTe ce, ue TbkaHaTa Topba 3a oTnagbum (23) e nerva-
naobpe KbM BbTPELLIHUTE CTEHU Ha KOHTeHepa (1).

- lpexsbpreTe oCTaHanarta yacT oT ThkaHara Topba 3a otna-
by (23) npes pbba Ha Kotwa (1).

- TocTaBete ropHara uacT Ha npaxocmykaukara (8) v sar-
Boperte ckobute (9).

WU3BaxaaHe 1 3aTBapAHe Ha TbkaHaTa Topba 3a oTnaabuu

- OtBopere ckobuTe (9) ¥ M3BafeTe ropHaTa yacT Ha npa-
XOCMyKaukara (8).

- Wagbpnaiite uanata TbkaHa Topba 3a otnagbuy (23) Ha-
3af1 0T (hnaHeua.

- W3Bapgere TbkaHara Topba 3a otnagbum (23) 0T KoHTEHHE-
pa (1) kato BHMMaBaTe aa He A NOBPEaUTE.
[py ToBa BHUMaBa#Te TbKaHata Topba 3a 0TNaAbLyM ia He
[nonupa o NPUCbeNUHUTENHKA (naHeL U1 Apyr1 oCTpU
pbbose.

- MaTernete NoKpUTHETO CbC 3anenBallia eHTa 1 3anenete
TbKaHata Topba 3a oTnagbL.
Cnep ToBa 3aBbpXKeTe ThkaHata Topba 3a otnaabuy (23)
MOf 0TBOPA 3a Mb/IHEHE C U3TETNEHOTO MOKPHUTHE CbC 3a-
nenBailLa neHra.

CMsHa/nocTaBsAHe Ha NpaxoynoBuTenHa ropba

(npunagnexuocr)

- OtBopere ckobuTe (9) v U3BazeTe ropHaTa YacT Ha npa-
XOCMykaukara (8).

- WaabpnaitTe npaxoynoeuTenHara Topba Hazaa ot naHe-
L|a. 3aTBOpETE 0TBOPA Ha NPaxoynoBuTeNHaTa Topba ¢ Ka-
naueto 1. M3BaeTe Taka 3aTBOpeHara npaxoynoBuTenHa
Topba oT Kollia Ha KoHTelHepa (1).

- Bkapa#Te HoBa npaxoynoBuTenHa Topba Ha hnaHeLa Ha
npaxocMyKauKata. YBeperTe ce, ue npaxoy/ioBuTenHara
Topba npunsAra no uanara cu Ib/MK1MHa A0 BbTpeLLHaTa
CTeHa Ha KoHTelHepa (1).

- TocTaBete ropHara yacT Ha npaxocmykaukara (8) v 3at-
Bopete ckobute (9).
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MocTaBsAHe Ha ryMeHOTO ynnbTHeHHe (MOKpPO
cmyuene) (Bx. dur. F)

YKa3auue: M31ckBaHuATa KbM CTEMeHTa Ha NPomnyCKNMBOCT

(knac Ha npax L) ca mokasaHu Camo 3a Cyxo CMyueHe.

- MMospaurHete nextara ¢ uetku (27) ¢ NOAXOAALL UHCTPY-
MEHT OT nogoBara t3a (28).

- TlocTaBeTe rymenuTe ynnbTHeHus (26) B qio3ara 3a nog
(28).

Yka3zanue: CTpyKTypupaHara CTpaHa Ha ryMeHuTe ynibTHe-

HWA TPABBA 1a COUM HaBbH.

Oteopete L-BOXX (Bx. our. G)

3a TpaHCNOpTMpaHe Ha NpaxocMyKaukara 1 3a necTALLO MAc-

TO CbXPAHEHHWE Ha NPUHAMNIEXHOCTUTE U/ UMK eNEKTPOUHCT-

pyMeHTa MOXXeTe Aia 3akauuTe BbpXy ropHata uacT Ha npa-

xocMykaukara L-BOXX.

- MMpuTncHeTe L-BOXX Bbpxy npucbeauHaBaqusaTa (7).

> He HoceTe npaxocmykaukara 3a ApbXKaTta Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. [Tpaxocmykaukara e TBbpie Texka 3a
[pbxkata Ha L-BOXX. Mma onacHocT oT HapaHsBaHe 1
noepepa.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXBaHe HNK
A MouKCTBaTe NpaxocMyKaukara, Npean U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKHM NO ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAiHe Ha NpaxocMyKauKaTa, W3BaXgaaiiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTeparasa
BK/IOUBAHETO HA MPaxoCcMyKaukata o HeBHUMaHHe.

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXXeHUETo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabea
CbOTBETCTBA Ha lAHHHTE, U3NWUCAHM Ha Tabenkata Ha npa-
XOCMyKaukara.

» WHopmupaiite ce 3a BAnMHUTE HOPMATUBHH AOKY-
MeHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHH 3a 3ppaBeTo
npaxose BbB Bawara cTpaHa.

[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha NpaxocMykKaukara 3a 3acMyK-

BaHe Ha CneaHuTe MaTep1ant:

- TpaxoBe C rpaHnuHa CTOMHOCT Ha ekcnoauuua > 1 mg/m?

He ce fonycka 13non3BaHeTo Ha npaxocMykaukara B ome-

LIEHHA C NOBMLLIEHA ONACHOCT OT EKCTNO3NH.

3a/1a 0cHUrypuTe ONTUMAHA CTENEH Ha 3aCMyKBaHe, TpAbBa

BMHArv HambHO fia pa3BuBarte WwnaHra (21) ot ropHara act

Ha npaxocMyKaukata (8).

Cyxo cMyueHe

WU3cmykBaHe Ha HaTpynaHu npaxose

- 3a/ja BKINIOUKTE NPaxocMyKauKara, 3aBbp-
TeTe NPeBKNIOUBATENA 32 PeXMMa Ha paboTa
(5) o cumeona "3acmyksaxe". 1
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- 3a/1a M3KNIoUMTe NPaxoCMyKauKkara, 3asbp- 0)
TeTe NPEeBK/IOYBATENA 3a PeXMMa Ha paboTa
(5) no cMMBONa U3KMIOUEHO.

WU3cMyKBaHe Ha npaxoBe oT paboTewuu

€NneKTPOUHCTPYMEHTH (BXK. cour. H)

» Korato npeMuHanuaT Bb3ayxX nonaga obpatHo B nome-
LieHHeTo, TPABBa Aa 6bae OCHIypPeHo [OCTaTbUHO UH-
TeH3MBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero. CnasBaite
BanMAHHUTE HALMOHANHU HOPMaTHBHH pasnopeabu.

B npaxocMyKaukata e BrpafieH KOHTaKT C NpeAnaseH

npoBofHKK (3). B Hero MoxeTe f1a BK/IIOUNTE BbHILEH eNeKT-

POMHCTPYMeEHT. CnasgariTe NocoueHata CTOMHOCT 38 MaKCH-

MariHaTa MOLLIHOCT Ha BK/TKOUEHMA B KOHTAKTA ENEKTPOMHCT-

PYMEHT.

- MoHTupaitte anantep 3a npaxoynassate (19) (Bx. ,MoH-
TMpaHe Ha afanTep 3a npaxoynassHe (BX. dur. C)“, Ctpa-
Huua 168).

- Bkapaitte anantep 3a npaxoynasate (19) B wyuepa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3zaHue: [Tpu pabota c eneKTPOMHCTPYMEHTH, NIPH KOUTO

[nebuTbT Ha Bb3flyxa B LUNaHra € Manbk (Hanp. npobofiHu Tpu-

OHM, WNKOBALLM MALLIMHK U T.H.), TpAbBa 1a bbae 0TBOpeH

Kanaka Ha otBopa (32) Ha apanTtepa 3a npaxoynassHe (19).

CaMo TaKa nonyaBTOMaTMUHOTO NOYMCTBAHE Ha (PUNTbpa

(SFC+) moxe fia thyHKLMOHMPa be3npobnemHo.

3a LenTa 3aBbpTeTe rpuBHara Ha otopa (32), aokaro oTk-

pHe Lienus oTeop.

- 3anyckare Ha pexum aBTomMatHuHo =I5
BKNIOUBaHE M U3KMIOUBAHE Ha NPaxoc-
MyKauKara 3aBbpTeTe NpeBKlouBarens 1'%3
(5) 10 cMMBONA aBTOMATMUHO BK/OUBaHE

W U3KNtoUBaHe.

— 3aBKNIOYBaHe Ha NPaxocMyKauKata CTapTUpanTe BK0-
ueHus B KoHTaKTa (3) enekTponHCTpyMeHT. Mpaxocmy-
KauKata Ce BK/0UBa aBTOMATHUHO.

- U3kntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, 32 fla NPeKpaTUTe u3-
CMYKBaHeTo.
®yHKUMATA 32 JOMbIHUTENEH XOf, Ha CTApT/CTON aBTOMa-
TWUKaTa NpoAb/Kasa 4o 15 cekyHau, 3a aa ce ucMmyuar
0CTaTbUHHTE MpaxoBe OT LMaHra Ha NPaxoCcMyKaukara.

- 3a/a M3KNIUMTe NPaxoCcMyKauKkara, 3a- 0)
BbpTETE NPEBK/IOUBATENSA 32 PEXUMA Ha
pabora (5) n0 cCMMBONa U3KMIOUEHO.

Mokpo cmyueHe

» He 3acmykBaiite ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananumu
WNH B3PMBOONACHH TEYHOCTH, Hanp. 6eH3nH, Macno,
ankoxon, pastesoputenu. He 3acmykBaiite ropeium,
necHo3ananMMH WNK eKCNNo3nWBHM npaxose. He pabo-
TeTe C NPaxoCcMyKauKaTta B NOMeLeHHs C NOBHLIeHa
ONACHOCT OT €KCNNO3MK. [1paxoBeTe, NapuTe UK Teu-
HOCTMTE MOraT [la Ce Bb3NNaMeHAT UMK [1a eKCMNoanpar.

» He ce sonycka u3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukata
KaTo BogHa nomna. [lpaxocMykaukara e npefHasHaueHa
32 3aCMYKBaHe Ha Bb3[yLLUHW M BOOHW CMECH.
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Ykasauue: 3UCKBaHWATa KbM CTEMNEHTA Ha NPOMYCKIMBOCT
(knac Ha npax L) ca AokasaHu camo 3a CYX0 CMyUeHe.

PaboTHM CTbNKK Npeau MOKPO CMyUeHe

- Tpv Hyxa ceaneTe TbkaHata Topba 3a oTnabLy (23)
WY NpaxoynoswrenHara Topba.

Yka3saHue: 3a N0-1eCHOTO U3XBbPNAHE Ha OTNAAbLMUTE NPK

3aCMyKBaHe Ha CMECH OT BOJia M TBbPM UaCTULM U3NON3BaK-

Te Topba ¢ MOKbP UNTbP (MPUHAANEKHOCT), KOATO OTAeNs

TBbPAMTE UACTULM OT TEUHOCTTA.

- TocraseTe rymeHoTo ynnbTHeHue (26) B [103ata 3a nop,
(28). (Bx. , MMocTaBAHE HA TyMEHOTO YNTbTHEHUE (MOKPO
cmyueHe) (BX. dur. F)“, Ctpanuua 169)

- W3KnioueTe NonyaBTOMATMUHOTO NOUNCTBAHE Ha (hHNTbpa
(SFC+) (Bx. ,llonyaBTOMaTMUHO NOUKCTBaHE Ha HUNTbPA
(B. cour. 1)“, CTpanuua 170)

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

- 3a/a BKNIuMTe NpaxocMyKaukara, 3aBbpTeTe NPeBK-
NOYBaTENA 3a pexuma Ha pabota (5) ao cumsona "3ac-
MyKBaHe".

[paxocMykaukata UMa CEH30pH 3a CTeNeHTa Ha 3anbiBaHe

(35). Koraro bbie 1OCTUrHaTO MakCMManHoTO HUBO Ha 3a-

MbBaHe, NpaxocMyKaykata ce U3kniouBa. NoctaBete U3bu-

paua Ha pexxuMu Ha pabota (5) Bbpxy cumBona "U3kniousa-

He".

Ykasanue: [1p1 3acMykBaHe Ha HENPOBOAALLM TEUHOCTH

(Hanp. emyncus oT npobKBaHe, Macna v rpeck) Npaxocmy-

KauKaTa npu MbNeH KOHTEMHep He ce U3kntouBa. CTeneHTa Ha

3anbBaHe TPAbBa f1a ce NPoBepsABa NOCTOAHHO U KOHTENHE-

pbT Aia Ce M3Mnpa3Ba CBOEBPEMEHHO.

- 32 /2 u3KNUKTE NPaxoCMyKaukarta, 3aBbpTeTe NpeBK-
nlouBartens 3a pexwvma Ha pabora (5) ao cumsona "Usk-
NoYeHo".

- WsnpasHete koHTerHepa (1).

3a u3bareaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeCeH Cnea MOKPO CMyye-

He:

- W3Bagete nnockua duntbp (24) 1 cblio ro ocTaBeTe Aa
M3CbXxHe fobpe.

- CBaneTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (8), oteope-
Te Kanaka Ha (untbpa (34) v rv octaBeTe ja M3CbXHAT
nobpe.

MonyaBTOMaTHUHO NOUKCTBaHE Ha UNTbLPa
(BX. chur. 1)

Ha#-KkbcHO, KOraTo MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Hamarnee 3a-
Benexumo, TpAbBa 4a Ce U3BbPLLN €NEKTPOMArHUTHO NoYKC-
TBaHe Ha (hunTbpa.

UecToTara Ha NPOBEX/AaHe Ha eN1eKTPOMAarHUTHO NOYMCTBaHe
Ha (MNTbpa 3aBKUCH OT BUA W KONMUECTBOTO Ha npaxa. Mpu
PENOBHO U3BbPLLBAHE MOLHOCTTA Ha NPaXOCMyKauKaTa ce
3anassa no-npPoAb/KMTENHO BPEME.

Ipu NonyaBTOMaTMUHOTO NOUMCTBaHE Ha hunTbpa (SFC+)
NaMenuTe Ha NNocKKA (UNTbP CE MOYNCTBAT OT OTNIOXKUNUA
ce o TAX Npax upe3 0bpbiLiaHe Ha Bb3ayLLIHWA NOTOK.
TMoBbPXHOCTHO 3aMbPCEH HarbHaT (PUITLP € HaMbHO (YHK-
LiMOHaMeH. PbUHO NOUMCTBAHE Ha NNOCKWA HArbHAT (UNTbP

upes U3TyMNKBaHe UK 00ayXBaHe He € HYXXHO U UNTbPbT 10-

pY MOXe fia Ce MOBPeau Taka.

Ykasauue: [1onyaBTOMaTHUHOTO NOYUCTBAHE Ha (UNTbpa e

(habpuuHo akTMBMpaHo (SFC+ npekbceay (18) B nonoxe-

Huel).

- SFC+ aKTHBMpaHe Ha NOUMCTBAHETO Ha (hMNTbpa
3atBopeTe C [laH 0TBOPA Ha [03MUTE UK Ha LLNAHTa Ha
npaxocMyKaukara.

W npu MoHTHpaH SFC+ modyn (20):
HartucHete aktvBatopa (33) 3a ok. 10 cekyHau Hagony.

- SFC+ peakTuBupaHe
Mabytaitte SFC+ npekbcBaua (18) Hanpen (nonoxexue
0).

- SFC+ aKkTuBHpaHe
M3bytaitte SFC+ npekbcBaua (18) Hasan (monoxeHue ).

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MoanbpiKaHe U NOUKUCTBaHE

» Mpepu fa M3BbLPLIBaTE TEXHUUECKO 06CNY)KBaHe UK
[a MOUKCTBaTe NpaxocMyKauKata, npean U3BbpLiBaHe
Ha HaCTPOWMKHM NO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKara, U3Baxpaaite kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTeparasa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata 1o HeBHUMaHKe.

» 3apjapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLP-
XaliTe NPaxocMyKauKaTa U BeHTHNALMOHHUTE H OTBO-
PH UKCTH.

» Mpu TexHuuecko obcnyxBaHe U NOUMCTBAHE Ha Npa-
XocMyKaukara paboTeTe ¢ fuxaTensa macka.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBallua kaben, Ta

TpAbBa 12 Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

Mpu TexHruecko obenyxBawe ot noTpebutens npaxocmy-

Kaukata TpsbBa fia bbe pasrnobsBaHa, NouMcTBaHa M obc-

NYXBaHa, JOKONKOTO & Bb3MOXHO, be3 npu ToBa a bbae

3acTpallaBaHo 34paBeTo Ha 0bCnyxBaLLoTo nuue. Mpeau

pasrnobsBaHe npaxocMyKaukara Tpsabsa a bbae nouncrea-

Ha, 3a1a ObaT NpefoTBPaTEHN EBEHTYaNHN OMacHOCTH. Mo-

MELLIEHHETO, B KOETO NPaxoCMyKaukara ce pasrnobssa,

TpAbBea aa bbae [obpe npoBeTpaBaHo. [0 Bpeme Ha PEMOHT

HOCETE IMUHO 3alMTHO 0bopyaBaHe. Cnef TEXHUUECKOTO

obcnyxsaHe paboTtHata nnolaaka Tpabea fa bbae noumcre-

Ha.

He no-psaaKo oT BeAHBX roAMLLIHO TPADBA [1a Ce U3BbPILBA

NpoBepKa 0THOCHO NPOTUBOMNpPaxoBata 6e30nacHoCT OT

Npe/CTaBuTEN Ha NPOU3BOAMTENA UNU KBANUMULMPAH Tex-

HMK, HaMp. 3a BEHTYaNH1 NOBPEeau Ha (UNTbpa, Henponyc-

KNMBOCT Ha NPaX0CMYKauKaTta 1 NpaBHUIHOTO (YHKLMOHKUPA-

He Ha KOHTPO/HWA MOaY/.

Mpy npaxocMyKauku oT Knac L, Kouto ca pabotunu B CUiHO

3ambpceHa cpefia, TpsbBa ja ce U3BbpPLLBA NOUMCTBAHE OT-

BbH, KaKTO 1 Ha BCHUKM MOJY/IM MM TDETUPAHE CbC CPEIC-

TBa 3a yNnbTHABaHE. [Py U3BbPLLBAHETO HA TEXHUUECKO 00-

CNYXKBaHE UMW PEMOHT BCHUKM 3aMbPCEHM IETANH, KOUTO
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He morat fia bbaaT nouncTeHu B 0CTaTbuHa CTeneH, Tpabea

na 6baar U3XBbPNAHK U 3aMEHsAHM C HOBH. Tak1Ba AeTannu

TpsbBa Aa bbaT NoCTaBAHM B HENPONYCKALLM NNUKOBE B Cb-

OTBETCTBME C BANIMAHUTE HOPMATUBHM JOKYMEHTH 33 U3XBbP-

NAHE Ha CbOTBETHUTE OTMafbL.

~ [lep1oanuHO NOUMCTBANTE KOPMYCA HA NPaxocMyKaukarta
C BNaXxHa Kbpna.

WUsBaxpaHe/cMAHa Ha nnockua puNTbLP

(Bx. hur. J1-J2)

MolLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe 3aBUCH OT CbCTOAHUETO Ha (hUN-

Tbpa. ETo 3alli0 pefioBHO NouncTBalTe UNTbPa.

3ameHsiTe He3abaBHO NOBPEAEH!S NNOCHK UnTbp (24).

- Waternete 3aTBapALLOTO Kanaue (14) v oTBopeTe Kanaka
Ha untbpa (34).

- 3axsaHete nnockua unTbp (24) 3a APbKKUTE U FO U3Ba-
[nieTe Harope.

- OTcTpaHeTe npaxa U MpbCOTUATA, KOUTO Ca MafiHanu npu
CBaNAHeTOo Ha NNockua untbp (24), ¢ Mokpa Kbpna ot
3aTBapALLMA Pb0 Ha Kanaka Ha unTbpa (34).

PES 1 PTFE nnockute unTpu Morar Aa ce NpoM1BaT nog
Teuvallla Boaa.

- [locTaBete HOBHA, PeC. MOUNUCTEHUA NNOCHK PUNTHP
(24) v npy ToBa BHUMAaBa¥Te 1a NoNajiHe NPaBUHO B
THe3[0To CH.

- OTHOBO 3aTBOpETE Kanaka Ha untbpa (34) (Tpabdsa aa
yCeTUTE OTUETNIMBO NpeLpakBaHe).

MouucTBaHe Ha KOHTelHepa

MNeproanuHo U3MuBaiTe KoHTelHepa (1) ¢ 0bukHOBEH no-

UWCTBALL Npenapar, B KOWTO HAMA TBbPAM YaCTHLM U F0 OCTa-

BANTE [1a U3CbXHE.

MouKncTBaHe Ha CEH30PHTE 3a CTENeHTa Ha 3anbBaHe

(Bx. cpur. K)

IMpu HeobX0AMMOCT NOUMCTBANTE CEH30PUTE 3a CTENEHTA Ha

3anbnBaHe (35).

- OrBopere ckobuTe (9) 1 U3BafeTe ropHara yacT Ha npa-
XOCMyKaukara (8).

- [louncTeTe CeH30pHTE 3a CTeneHTa Ha 3anbnsaHe (35) ¢
MeKa Kbpna.
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- lMocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocmykaukara (8) v sar-
Bopete ckobute (9).

[onbnHuTenHu ﬂpMCﬂOCOGHEHHH

Homep Ha npuHaanexHocT

Topba ¢ xapTveH unTbp (cyxa) 2607 432035
Topba ¢ puntbp ot hnnc (cyxa) 2607 432037
Topba ¢ MOKbp hrATbp (MoKpa) 2607 432039
TbkaHa Topba 3a otnagbum (PE) 2607432043

(cyxa/mokpa)

CbXpaHsaBaHe W TpaHcnopTupaHe (BX. ¢ur. L)

- HaswitTe 3axpaHBalLma kaben Ha gbpxkaua (13).

— [TbXHeTe NPUHAANEXHOCTTa B NPEABHUAEHHTE 33 TOBA [1bp-
Xauu: 3acMykBalLmTe TpbbH (29) B AbprKaumTe (15), ato-
3ata 3a yru (25) B ibprkaua (16), arosara 3a nog (28) B
obpxaua (17).

- OTBOpeTE eNacTUUHMTE NIEHTU HA ibPXKaua Ha LWNaHra Ha
npaxocMyKaukara (4) v nocTaBeTe WaHra Ha Npaxocmy-
Kaukata (21) okono ropHara yacT Ha npaxocMyKaukara B
nobpxaua (4).

OTHOBO OKau€eTe enacTUYHUTE NIEHTH.

- TpwutcHete L-BOXX Bbpxy npucbeanHaBaHuaTa (7).

- CBanete MbiHaTa TbkaHa Topba 3a 0TNagbLy, pecn. mbn-
HaTa npaxoynoBuTeNHa Topba unu nanpasHete chbpaHuTe
TEYHOCTHM NPEAM TPAHCMOPTMPaHE Ha MPaxoCcMyKaukara,
3a ja u3berHeTe HapaHABaHMA Ha rbpba.

[pu NpeHacsHe ApbXKTE NPaxocMyKaukata camo 3a pb-
KoxBarkara (6).

- [locTaBeTe npaxocMyKaukaTa B Cyx0 MoMeLLeHus 1 s 0be-
3onaceTe cpellly HeoTop1aupaHa ynotpeba.

- 3adukcupaHe Ha ynpasnaBaluute konenua (12) Hatuc-
HeTe Ha[loNy cnMpayKara Ha ynpasnsBaliuTe Konenua
(11).

OTCTpaHiIBaHe Ha noBpeau

» AKo Bb3HUKHe NoBpeaa (Hanp. npobuB Ha unTbpa)
npaxocMykaukara TpabBa Aa 6bpe u3knioueHa He3a-
6asHo. Mpeau NoBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpeaarta Tpab-
Ba Aa 6bAe oTCcTpaHeHa.

Mpobnem Momony
TypbuHata Ha npaxocMykaukataHe - [lpoBepeTe 3axpaHBallysa kaben, Lencena, KoHTaKTa M CEH30pHTe 3a CTeneHTa Ha
cTapTvpa. 3anbnsaHe (35).
M3bupaubT Ha pexxumu Ha paboTa (5) e Ha "CTapT-/Cton aBTOMaTHKa".
- TloctaBete M3bMpaua Ha pexumu Ha paboTa (5) Ha cumBona "CmyueHe", pecn.
BK/OUETE CBbP3aHHA KbM KOHTaKTa (3) eneKTpoMHCTPYMEHT.
TypbuHata Ha npaxocMykaukatace - M3npasHete koHTelHepa (1).
U3KNIOUBA.

TypbuHata Ha npaxocMyKaukara He ce - W3KknioueTe npaxocMyKaukaTta M 3uakaite 5 cekyHau, cnem 5 CekyHau BKouete

BKNOUBA OTHOBO CNEA U3MpPa3BaHe Ha OTHOBO.

KOHTeMHepa.

- TouuncTeTe C ueTka CEH30pHTE 3a CTEMEHTA Ha 3aMblBaHe (35), KaKTO U MEXONH-

HOTO NPOCTPAHCTBO MEX[Y CEH30PUTE 3a CTeNneHTa Ha 3anbsaHe (35).

Bosch Power Tools
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Mpobnem Momouy

Cunata Ha 3acMyKBaHe oTcnabBsa. - OrtcrtpaHete bnokupaHuaATa ot Alo3ara, Tpbbara (29), wnawra (21) unn nnockus

thuntbp (24).

- CmeHeTe TbKaHaTa Top0a 3a oTnaabLy (23) unv npaxoynosutenHara Topba.

- [paBunHo uKcHpaiTe Kanaka Ha duntbpa (34).

- [loctaBeTe NpaBMIHO FOPHATA YaCT Ha paxocMykaukata (8) v 3atBopete ckobute

(9).

- CwmeHeTe nnockus untep (24).

M3nu3aHe Ha npax npu cMyueHe - YBeperte ce, ue NNocKUAT huntbp (24) e noctaBeH NpaBuiHO.

- CMmeHeTe nnockus duntop (24).

ABTOMATMUYHOTO M3KNIOUBAHE (MOKpO - [ouuncTeTe C ueTka CEeH30pHTe 3a CTEMEHTA Ha 3aMMb/BaHe (35), KaKTO U MEXONH-

CMyueHe) He Ce 3aJeiCTBa.

HOTO NPOCTPAHCTBO MEX[Y CEH30PUTE 3a CTeNneHTa Ha 3anbisaHe (35).

[p1 HENPOBOAALLM ENEKTPUUECTBO TEUHOCTH MK MU 0OPa3yBaHe Ha NAHa aBToMa-
TUYHOTO U3KMIOUBAHE HE (DYHKLIMOHMPA.

~ KoHTponupaiTte NoCTOAHHO HUBOTO Ha Mb/IHEHE.

lMouncTBaHETO Ha hunTbpa He pabo-
™.

- Wsbyraitre SFC+ npexbcBaya (18) Hasan (nonoxenue l).

KnuenTcka cny»6a M KOHCYnTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbMIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LiMA 32 PE3EPBHHUTE YACTU LLIE OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu oMOrHe ¢ y10BONCTBME NP BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
NIYKTH 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHU YacTH

BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-

CaH Ha Tabenkara Ha ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aAPeECH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe
lpaxocMykaukata, NPUHAANEXHOCTUTE U U ONAKOBKUTE
TpAbBa Aa ce NpefiaBar 3a OMON30TBOPABAHE Ha ChAbpXa-
L{UTE CE B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.
He u3xBbpnaiTe npaxocMykaukara npu buto-
BUTE OTNadbLu!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aupektiBa 2012/19/EC oTHOCHO 0T-
nafbLy OT ENEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0D0pYABaHE U yT-
BbPXKaBaHETO 1 OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-
XOCMYKauKu, KOUTO HE MOraT Ja Ce U3Mnon3Bar noseue, TpAb-
Ba ia ce cbbupat o1enHo 1 aa bbaat npegaBaHu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEeKTPOHHM YPeay Nopai1 Bb3MOXXHOTO HaMuKe Ha ONacHuU
BeLLEeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPe[HW BNIMAAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMEHH 3a
BCUCYBauH
Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHM HaNOMeHH
II M ynatcTBa. [ peLk1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HeNPUAPKYBatbE 0
6e3beHOCHNUTE HAaNOMEHK W ynaTCcTBa MOXe Aia
Npeau3BUKaaT ENeKTPUUEH YAap, NOXap W/WnK TELKK
noBpeau.

UyBajre ru 6e36eHOCHMTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» OBOj BcHCYBau He e NpeABUAEH 32
KOpHCTeHe o CTPaHa Ha ieLa U
NHLA CO HAMANEHH NCUXHUKH,
(hU3MUKHM HNK AYLLEBHHU
CNocobHOCTH UNH HeA0BONHO
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2607 432034 (PES)
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A

2608000 585 2607000 165 2607000 166 2607000170

@, )
% 1609201229 1609201230 1609390481
N &
7

2608000575

2608000573 1609390478

M [\ ¥

5m  35mm - 2608000565
5m  35mm e 2608000566
5m  22mm - 2608000567

5m 22 mm ° 2608000568

160992A98U1(01.02.2024) Bosch Power Tools




ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Odkurzacz do Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
pracy na sucho i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
il Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vysavaé pro Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
o ehe snasledujicimi normami:
Sani Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vysavaé na Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
vysavanie snasledujdcimi normami:
namokro/ Technické podklady ma spolo¢nost: *
nasucho
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nedves/szaraz  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
porszivé idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asBNsi€M NOZ, HalLy eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mbinecoc ans TosapHbiit NO MPOLYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
BMaXHO/CyXOii HW)XeyKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACTIOPFXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
y6opku LOREE X
TexHuueckas [JOKyMEHTALWS XPaHUTCS Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnsemo nia Hawly 0fHO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
Nunococ ToBapHHi HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
G ) i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
cyxoro TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbes y: *
npubupaHHa
kk EO caikecTik Marnympgamacbi ©3 ayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
blnfangbi/Kyprak, OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Tasanayra TeMeH[eri HopManapFa cail ekeHiH bingipemis.
apHanFau TexHuKanblK Kyxarrap: *
LIAHCOPFbILL
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cé produsele mentionate corespund
Aspirator Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
universal cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
MpaxocMykauka KatanoeH Homep 0TroBapAT Ha BCUUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
3a MOKpo/cyXo Mo-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
cMyueHe TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT U3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Beucysau 3a Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04penby Ha cnegHuUTe PerynaTmeim 1
BnaxHo/cyBO MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CeAHUTE HOPMHU.
BCHCYBalbe TexHWuKa IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Thithés me ujé/  Kodii artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
i thaté té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju

Usisiva¢ za mokro Broj predmeta
i suvo usisavanje

svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
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sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Sesalnik za Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
mokro/suho standardom.
sesanje Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisavaé za Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
mokro/suho da su sukladni sa sljedec¢im normama.
usisavanje Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Mirg-/ Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kuivtolmuimeja kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Vakuumsiicdjs  Izstridajumanumurs Kaarisekojosiem standartiem.
mift et e Tehniska dokumentacija no: *
uzsiksanai

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

SkyscCiy ir sausy  Gaminio numeris
dulkiy siurblys

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS35LSFC+ [3601JC3000
3601JC3030
3601JC3 040
3601JC3 060

3601JC30WO0

2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014+
2014/30/EU A13:2017+A1:2019+A14:2019+
2011/65/EU A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-69:2012
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY

BOSCH

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Thomas Donato
Chairman of the
Management Board

P SR A

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.10.2023
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Declaration of Conformity

Wet/dry dust extractor Avrticle number
GAS 35 L SFC+ 3601JC3060

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+
A14:2019+A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-69:2012

EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
(Y
< Do AL xg

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 05/10/2023
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